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ARTICLE IF CITATIONS

Epistemic stance in L2 English discourse. Applied Pragmatics, 2022, 4, 33-62.
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232249, 1.3 1
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Translating &€7Japanese culturea€™: a discourse approach to teaching culture. Language and Intercultural
Communication, 2019, 19, 152-166.

Cultural-Specific Lexis for Intercultural Communication: Case Studies From Two Different

Classrooms. Journal of Language, Identity and Education, 2018, 17, 137-151. 2.4 4

Stepping into othersd€™ shoes. Transl|ation and Translanguaging in Multilingual Contexts, 2018, 4,
223-247.

Reflections of Own Vs. Other Culture. International Journal of Bias Identity and Diversities in o1 3
Education, 2016, 1, 15-28. :
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